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S3bIKkoBasi IKCILVIMKALUA PperdMa omKaza B MEAUUHBIX TEKCTAX HA AHTJIMUCKOM
si3bIKe B OU3HEC-IMCKYpPCe B ACNeKTe UX NMePeBoa HA PYCCKHUM A3BIK

1 KoBanenko H.FO.
! I'ocyoapcmeennviii ynusepcumem npoceeuyenus

AHHOmMauus: B IPEICTABIICHHOW CTaThe JlaHa SKCIUTUKAIUS (peiiMa omKka3a B MEIUIHHBIX TEKCTaX Ha aHTJIUHCKOM
S3BIKE C BBIICTICHUEM CJIOTOB (hpeiiMa: MOTHBA, ACUCTBHSA, areHTa, 00bEeKTa, OXKUJAHNsI, BOBJICUCHHOCTH areHTOB, C
YYETOM LICHHOCTHOT'O aCIEKTa, KOHTEKCTA U CIOXHOM reonoauTuyeckoil cutyauud. [IpoBeaeH KOpImyCHbII aHANHU3
TEKCTOB Ha aHTTIMICKOM SI3BIKE AJIS MTOJIyYCHUS U aHAIM3a Pa3MEYEHHOTO MAacCHBa JAaHHBIX C LENBIO UX COMOCTaB-
JIeHUs, KOHBEPCAIIMOHHBIH aHaJM3 MEIMUHBIX TEKCTOB C TOMUKAIBHOCTHIO «OM3HEC)» HA MpEeIMeT HAIMYUS B HUX
0COOEHHOCTEH BBIPRKEHUSI OMKA3d, BO3ACHCTBUS NMATTEPHOB OMKA3d HA NEIOBYI0 KOMMYHHKALUIO U KOMMYHH-
KaHTOB B YaCTH M3MEHEeHHs MHTeHUnH. OCBelleH BONPOC KOHKYPEHIMU JUCKYPCOB, colepxamux GpeiM omxasa.
Crenanbl BEIBOJIBI O CMBICJIOBOM 00beMe MOHATHS omKa3za (ommeHbl) B aHTITHHCKOM SI3BIKE.

[MpeasnoxeHsl CTpaTeruy M TAKTHKH TIEPEBOIa MEJUIHBIX TEKCTOB ¢ PpeiMOM omKka3a Ha PYCCKH S3BIK. S3bIKO-
Bas SKCIUIMKaLMs Gpeiima omka3a IPOBOAMIACH B (POKYCE JIEKCUKH U CEMAHTUKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, ayTCHTUY-
HOWM pe4yr Ha IPUMEPE MOJKACTa, BepOATBHBIX aCCOLMAIMI HOCUTENICH aHTJIMHCKOrOo s3bika. HecMOTpst Ha MHEHUS
HEKOTOPBIX YUYCHBIX O BO3MOXKHOM HCYE3HOBEHHH (hpeliMa MpH ero SKCIUIMKAIMH, Oblia MCCIIE0BaHA COBOKYII-
HOCTb IPEICTABICHUI B OM3HEC-TUCKYypCe O CUTYalMAX, HMEHYEMbIX OmKa3, Ha NMPEeIMET Pelpe3eHTaTUBHOCTH
MEHTAIbHBIX U BEpOATIbHBIX JIGKCHYECKUX CAMHHUI] M UX NEPEBOJOB Ha PYCCKHM S3bIK.

3ajaua 3aKiroyYaNach B SKCIUTUKAIMK QpeliMa omka3a U OTNpe/Ie]IeHU ero 0OCOOCHHOCTEH B aHTIIMHCKOM SI3bIKE Ha
OCHOBE aHAJIN3a MapaJgurMaTndeckKux (0ObeINHSIIOMMUX eIUHNLBI SI3bIKA B TPYIIIbI, Pa3psiibl, KATETOpUH), CHHTAT-
MaTHYECKUX (KaK COBOKYIIHOCTH HECKOJIBKHX CJIOB, OOBEAMHEHHBIX MO MPHUHLMITY CEMaHTHUKO-TPaMMaTH4eCKu-
(hoHETHUECKON COUETaeMOCTH) U CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CBS3EH JIEKCEM- PETPE3CHTAHTOB MOHATHUS OMKA3A U UX
JIEpUBATOB, CBSI3€M MEXy Pa3srOBOPOM M COLUAIIBHBIM KOHTEKCTOM. IIpe/1okeHsl CTpaTeruu U TakTUKU IIEpEeBOJa
C LIEJIbI0 MTOHMKEHUS arpeCCUBHOCTH M MEHACUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS M €r0 mepenpoduiupoBanus B nepdopma-
THUB C TIOCJIEAYIOIINM KOMMYHHUKATHBHBIM JICHCTBUEM, HAPaBJICHHBIM Ha MPeoioJicHre Ae(UIIUTOB 1 HEraTUBHBIX
MIOCJIEJICTBUM MOCTYIIKOB OMKA3a B XOJE€ MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIIMU [IPU ITOMOII KOMMYHHUKATUBHBIX CTpa-
TErui U TAKTHK B JAEJIOBOM OOIIEHHH B OpPMax yCTHOW M MUCBMEHHOH peun.

Knrwouesvie cnosa:. dppeiiM omxasa, 13bIK0Basi SKCIUIMKALUs (peiiMa, MEAUHHBINA TEKCT, OM3HEC-ANCKYPC, CTpaTe-
TUsl U TAKTUKA IIEPEBOAA

s uuruposanusi: Kosanenko H.JO. @peiim omkaza B MeIMHHBIX TEKCTax Ha aHTIHMMCKOM SI3bIKE B OM3HEC-
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Linguistic explication of the frame of refusal in some English media texts
in the business discourse in the aspect of their translation into Russian

! Kovalenko N.Yu.
! Federal State University of Education

Abstract: the presented article explicates the frame of refusal in some media texts in English with the identification
of the frame slots as follows: motive, action, agent, object, expectation, involvement of agents, taking into account
the value aspect, context and complex geopolitical situation. The corpus analysis of texts in English was carried out
to obtain and analyze the marked array of data for the purpose of their comparison, convergence analysis of media
texts with the topicality ‘business’ for the availability of the peculiarities of expressing refusals, the impact of the
refusal patterns on business communication and communicators in terms of changing intents. The issue of competi-
tion of discourses containing the frame of refusal is highlighted. Conclusions are drawn about the semantic scope
of the concept of refusal (cancelling) in English.

Strategies and tactics of translation of some media texts with the frame of refusal into Russian are proposed. The
linguistic explication of the refusal frame was carried out in the focus of lexis and semantics of the English lan-
guage, authentic speech on the example of a podcast, verbal associations of the native speakers of English. Despite
the opinions of some scholars about the possible disappearance of the frame at its explication, the totality of repre-
sentations in the business discourse about situations called refusal was investigated for the representation of mental
and verbal lexical units and their translations into Russian.

The task was to explicate the frame of refusal and determine its features in English on the basis of analyzing para-
digmatic (uniting language units into groups, classes, categories), syntagmatic (as a set of several words united on
the principle of semantic-grammatical-phonetic combinability) and word-formation relations of the lexemes repre-
senting the concept of refusal and their derivatives, relations between conversation and social context. Strategies
and tactics of translation with the purpose of lowering the aggressiveness and menasiveness of the statement and its
reprofiling into a performative with the subsequent communicative action aimed at overcoming the deficits and
negative consequences of acts of refusal in the course of intercultural communication with the help of communica-
tive strategies and tactics in business communication in the forms of oral and written speech have been proposed.
Keywords: frame of refusal, linguistic explication of the frame, media text, business discourse, translation strategy
and tactics
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BBenenne HBIMH, 110 MEHBILIEH Mepe, B COOTBETCTBUM C IOCIE-

Ilon A3BIKOBOW JKCIUIMKALIMEN B JIMHTBUCTHUKE CO- JOBaTeIbHOCTHIO (peliMoB» [4] OH OTKa3bIBaeT, 3a-
TJIACHO CIIOBapi0 CHHOHMMOB [ 18] moHMMaloT onpee- MPeIaeT, «... ¥ CO37aeT WILTFO3UU ISl caMoro ceOs;
JICHWE, OMHUCaHUEe, OOBACHEHHE, TOJIKOBAHUE, WHTEP- CIemys OTUM BOCIPHUSTHSM, OH WIPEANPUHUMAET
MpeTanuio, aHallu3, KOMMEHTapHii, pa3BepTHIBaHHUE, OTIpe/IeTIeHHbBIE JISHCTBYI, BepOaIbHBIE U JBUTATEINb-
YTOYHEHHE, WCCIE/IOBaHMe, MPOSICHEHUE (PHUIoIoru- HbIe (physical). 3HaueHue AEITETHLHOCTH ISl UH/IUBH-
YECKOr0 SIBJCHMSI, COOBITUS. 3HAUCHHUE CIIOBA (hpeim Jla ONpeJeIsIeTcs opraHusaiueit ee ¢peiima» [4, c.
3TOT K€ UCTOYHUK TPAKTYET KAK CTPYKTYpPY, PaMKY, 116] JlesarenpbHOCTh MHAWBHIA B COLIMYME TTOPOXKAAET
wiardopmy. B pe3ynbrare moucka 3HaUYSHHs TIOHATHUS JUCKYPCBI, OJMH W3 KOTOPHIX — OW3HEC-TUCKYpPC —
JUHeBUCTIUYECKUll (hpetiM HAXOAUM TaKHe €ro HOMH- MMOHMMAIOT KaK CIIOCOO0 TOBOPEHHS, OCYIICCTBICHHUS
HaIlWHY, KaK: S3BIKOBAs, CCMAaHTUIECKAs TUCKYPCUBHAS, peUYeBOil IEATEIHPHOCTH B PA3IUYHBIX COIMATBHBIX
KOMMYHHKATHBHAs paMKa, T.€. HEKHI KOHCTPYKT, 3a- koHTekcTax. B cBoe Bpemst M. ®@yko (Foucault, 1972)
MOJIHSIEMBIA COAEPKUMBIM CpENbl, YacTbl0 KOTOpPOH NPEAJIOKUIT ONpPEAeSICHUE TUCKYypca KaK COLUAIbHOU
oH siBisiercst. [lo muenuro U. Todmana, «uHIUBUIL CTPYKTYpPBI, @ JUCKYPCUBHOW INPAKTUKHA — KAK IOME-
o0jamaeT BocHpusaTusMH (perceptions), yHopsiaodyeH- miaroriel ocoObie cOOBITHS (MMMCHhMA, KHUTH, IOKY-
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MEHTBI) C HCIIOJIb30BaHMEM SI3bIKa B OIPEAECICHHYIO
paMKy. J{MCKypC COAEPIKUT MHOXKECTBO CKPBITBIX HIIH
SBHBIX (PpEMOB C OpPraHU30BaHHOH IMOCIEN0BATEINb-
HOCTBIO JICHCTBUI1, OMMCAHUSI KOTOPBIX COACPIKATCS B
cioTtax, obpasyromux Qpeim. «/Is Kaxaoro BbICKa-
3bIBAHMSA OINpPENEJICHHBII THUI HAaMEpPEHUs OOBIYHO
ompeJiesisieTcs ¢ TOMOIIbI0 HHpopManuy 00 ykazaHu-
SIX CIJIOB...(Ha3bIBACMBIX CJIOTOBEIMH CIIOBaMH), U
HA000POT, TUI HaMEPEHMsI PEIlaeT, YTO CJI0Ba OIpe-
JEJICHHBIX KaTeropui JOJKHBI MCHOJIB30BAaThCS TS
3aIlOTHEHHUS CIIOTOBY (3/1eCh U janee — NepeBo]] aBTo-
pa crater — HK.) (anrm. «For each utterance, a spe-
cific intent type is generally determined with the indi-
cation information of words ... (called as slot words),
and in reverse the intent type decides that words of
certain categories should be used to fill as slots») [13,
c. 309]. OObEeKTOM HCCIEOBAHUSI aBTOpa SIBIISIOTCS
MeAWHbIE TEKCTHI ¢ (PEerMOM OmKda3a W COOTBET-
CTBEHHBIM €MY CJIOTOBBIM HamonHeHueM. OTka3 pac-
CMaTpHUBaeTCs KaK MOCTYIOK, siBieHue. «IMeHHo ye-
pe3 TOCTYIOK YENIOBEK BCTYMAeT B aKTUBHBIE OTHO-
HIEHUS] C OKPYXamoLMM MUpOM. B 3aBucumoctu ot
TOr0, B KaKOM HaIpaBJICHUHW HAYYHOI'O 3HAHUA TpaK-
TyeTcd IMOCTYNOK (MCTOPUYECKOM, TMCHUXOJIOTHYe-
CKOM, ... COLIMOJIOTHYECKOM)...», HOMHHALUS OMKA3A
HAIIOJIHSETCS HOBBIMHM CMBICJIAMH M OTTE€HKaMH [2, C.
33]. dpeiim, obanast CTPYKTypoi 3HaHUH 0 Mupe (110
cioBam H.H. BonupeipeBa, mpencrasiser coboir Mo-
JeNlb «KYJIBTYpHO-00YCIIOBJICHHOTO, KAHOHHU3UPOBAH-
HOTO 3HaHMI» [2, ¢. 33] 3HaHHE CBI3aHO C CO3HAHUEM
U TIOBEJCHHUEM KOMMYHHKaHTa. «JI1000i BUa yenoBe-
YECKOM JesTelNbHOCTH (pedMupyeTcss oOIIenpHHs-
ThIMH TipaBuiamMm» [1, ¢. 670], B Tom dncie npaBuia-
MU omka3sa. PaccMaTpruBaeMoe MOHATHE 0MKA3d U €ro
A3BIKOBAs PETPE3CHTALNS OTPAXKAIOT MIMPOKOE MTOHU-
MaHWE€ HOMMHALMM oOmKa3a ON3HEC-COOOIIECTBOM.
Hamu OynyT paccMOTpeHBl Cily4dau omkasd, 3aKper-
JICHHBIC B SA3bIKOBBIX CAWMHHUIIAX (J'IeKCGMaX, CHHTAaKCH-
YECKUX KOHCTPYKLUSX), U3y4EeHbl OCOOCHHOCTH Iepe-
BOJIa peUeBBIX (OPMYI 0mKa308 ¢ aHTIMICKOTO SI3bI-
Ka Ha PYCCKUH S3bIK HA IIPUMEPE MEIUINHBIX TEKCTOB
B IIOABH/JIE OU3HEC-ANCKypca-On3HeC-Meaua.

®DoKycOM HCCIIEIOBaHUS SIBIAETCS (PPEeHMOBBIH,
KOPILyCHBIN M KOHBEPCALMOHHBIN aHAIN3.

AKTyaJbHOCTb JJaHHOHM NpoOJIeMaTHKN OOBSICHSET-
Csl Pa3BUTHUEM HOBBIX (PAKTOJIOTMYECKUX OPHEHTHPOB
o0IecTBa ¥ OTPaHUYCHUN MO MPUYMHE YYaCTHUBIIUX-
csl COOBITHI 0mKa308, TIIABHBIM 00pa3oM, B 9KOHOMHU-
YEeCKOH JKU3HH, IPOAUKTOBAHHBIX HIDKE CIEAYIOINMHI
(akropamu:

- CMEHOU IeONnOIUTHYCEKON NTapaJurMsl;

- Tpeo0nagaHueM MEIUIHBIX TEKCTOB C HappaTu-
BOM omka3za Oonblue, 4yeM corjiacusi. B cBs3u ¢ BbI-
MIEN3TI0)KEHHEBIM, TpeOyeTCs KOPPEKTUPOBKA PEUEBOTO
MOBEJICHUSI KOMMYHHUKAHTOB. Tak, KOMMYHHUKaIHs C
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TOTMKAIIBHOCTBIO OMKA3a BEIpaXkaeTcs 9acTo B hopme
OITaCeHWH, TPEBOT W CIIEHAPHEB HEOIArOMPHUATHOTO
pa3Butus coObiTHil. HopMmbl (hopMyIiel AemoBoro o0-
IICHHS 3aCTABISIOT HaXOIUTh PEIICHHMSI, HANPaBIICH-
HbIe Ha CMATYEHHE CTPATETWH W TaKTUK KOMMYHHKa-
LM ¥ TIEPEBO/Ia B CIIy4Yae MEXKYIbTypHOTO OOIICHHS.

[IpakTHdeckas 3HAYMMOCTh CTaThH 3aKIFOYACTCS B
BO3MOXXHOCTH HCITOJIb30BaHUS MaTEPHAJIOB MPHU pas-
paboTKe TEOPETUIECKNX M MPAKTUYECKUX KYpPCOB IO
JINHTBUCTUKE, CPABHUTEIILHOMY SI3bIKO3HAHHIO, CEMU-
HapoB 10 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMA W JCIIO-
BOMy OOmmIeHHI0. [lOTIOIHNUTENBHO, JaHHBIE HCCIIEO-
BaHUS MOTYT OBITh UCIOJIB30BAaHBI IPU OOYYCHHUU Ha
Kypcax TepeBOJa, PCEUICHUIO 3alad JCHUIMTOB B
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaIllsIX C JOMHHHPOBAHHUEM
(peiima omkaza BO n3dexaHue yuiepOa IeIoBoil pe-
MyTallMd U UMUJKY BOBJICUCHHBIX B KOMMYHHUKAIIUIO
CTOPOH.

[Ipenmonaraercsi, 9T0 OCBEIOMIEHHOCTh CTOPOH O
COBPEMEHHBIX TCHJICHIMSIX B JICJIOBOH KOMMYHHKa-
LMW U BBI30BAX IMPH MEPEBOJIC A3IKOBOTO MEIUINHOTO
MaTepuaia, cojepxaiero QpeiM omkasa, TO3BOJIUT
BECTH OM3HEC-TUCKYPC C 3aKPEIUICHHBIM OTHOIICHUS
TOBOPSIIIETO K (PparMEHTy PEaIbHOCTU U €T0 BO3ICH-
CTBHEM Ha CO3HaHHWE ajpecara, u3deras arrpaBalliu
BBICKA3bIBAaHUM, OTKpHIBas IIyTh IeppopMaTHBaM,
JIEHCTBUAM, C OOJIEE TOJOKUTEILHON KOHHOTAIIHEH.

Lenvio uccredosanus sapnsercs uydeHne (peitma
omKaza TOCPEICTBOM S3BIKOBOM JKCILTUKAIIUH, KOTO-
pas moApa3yMeBacT aHAJIU3 THIIOJIOTUUA U JUCTPHOY-
LUK JIEMM OmKA3d, BEpOATU3YIOINIMX COOTBETCTBEH-
HbIe JIEHCTBUS Ha NpUMepe MEAMWHBIX TEKCTOB Ha
AHTTIUICKOM SI3BIKE, PEYEBOTO IOBEACHUS KOMMYHH-
KaHTOB Ha MPEJAMET BBISIBJICHHS OMIMOOK PEUYCBBIX aK-
TOB ¥ MX KOPPEKIHMH TSI MUTHTAIIHA KOMMYHHKAIHH,
BBISIBJICHHE OCOOEHHOCTEH TepeBofa MEAMUHBIX TeK-
CTOB Ha aHTJIMHCKOM si3bIke ¢ (ppeiiMoM omkasza Ha
PYCCKUH A3BIK.

B pamkax wnccienoBanus ObUTa BEIIBUHYTA CIEITY-
IOIasi THUIIOTE3a: KOMMYHHUKAIMsA B pamkax (peiima
OmMKA3a MOXKET OBITh YCIICIIHON NIPU YCIIOBUH COOJIIO-
JeHUsl psiia TpeOOBaHMIA, IPEeIbABISEMBIX K Hell. OTH
TpeOOBaHMSI MOKHO TIOIYYHTh B XOJE S3BIKOBOM JKC-
MKanuu  ¢peiiMa omxaza B OW3HEC-AHCKypce B
Mpollecce M3YYCHUS MEIUHHBIX TEKCTOB Ha TPEAMET
KOMOMHAIIUW CIIOTOB (peiiMa omia3a, UX KOHTEHTA,
JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK, MParMaTukyd TEKCTa U pede-
BOI'0 IMOBEICHUS KOMMYHHKaHTOB, OTPaXKarOIIEro OT-
HOIIIGHUS TOBOPSIINX ¥ MUIIYIINX K SABJICHUIO OMKA3d,
oTbopa cpencTB BepOaM3amuii KOMMYHHUKATHBHBIX
CTpaTernii ¥ TAaKTUK OMKA3d W UX TEPEBOJOB Ha pycC-
CKHUH SI3BIK.

MartepuaJibl H MeTOABI HCCJIEAOBAHMI

Matepuanom i MCCACIOBaHMS IOCTyXuia 0a3a
nanaelx FrameBank: A Database of Russian Lexical
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Constructions, Framenet, HarmmonaipHOTO KOpmyca
pycckoro s3pika (HKPS. https://ruscorpora.ru/) (oc-
HOBHOM, Tra3€THBIM, YCTHBIM KOPILYC U NapaJlIe/IbHBIN
(anrnumiickuii) mMoAKoOpITyc), coxepxamas B T. 4. HO-
MHUHALUN ¥ TEKCThl HA PYCCKOM M aHIJIMICKOM S3bI-
kax ooseMoM 10 50 000 emuHMIl, OTOOPAHHBIX METO-
noM crutomrHoi BeIOOpkH, English Corpora: COCA.
Vcnonp30Banuce TaxKe AaHHBIE TAKUX JIEKCHKOIpa-
(hu4ecKuX UCTOUHHUKOB, KaK:

e  (CrnoBaph pyccKOTo s3bIKa: B 4-X T. / IOA pef.
A. II. EBrenbeBoil. U3n-e 4-e, crep. M.: Pycckuii
s36IK; [lonmurpadpecypest, 1999. T. 1-4;

K uccnenoBanuio npusieKkaauch CBEICHUS U3 OH-
JaifH- pecypcoB B CBOOOJHOM JOCTyIe B ceTH MHTep-
HET:

e  KeMOpHIKCKOTO MEXKAYHAPOIHOTO CIOBapS
agrmiickoro  sa3sika  (Cambridge  Dictionary.
https://dictionary. cambridge.org/ru/);

e  Oxchopackoro cioBapsi aHTIUHCKOTO SI3bIKA
(Oxford Learner’s Dictionaries.
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/);

e  06a3bl gaHHbIX JTW, OCHOBY KOTOpOii cOcTaB-
JSIFOT MacCHUBBI JaHHBIX BpHTaHCKOrO HAIIMOHATIBHOTO
kopmyca (JTW. https://just-the-word.com/);

e cloOBaps CHHOHMMOB  PYCCKOIO
(‘https://sinonim.org);

e NOW («News on the Web») u HekoTopsie

SA3BIKa

JIpyTHE.
TekcThl s UCCleAoBaHUsA MOCTYIWIN C CalTOB
3apyOeKHBIX  CPEICTB  MaccoBOM  HH(pOpMauu

(Deutsche Welle https://www.dw.de), momkacToB Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE
(https://podcasts.apple.com/ru/podcast/down-to-
business-english/id366265697?i=1000663234690),
MopTaja BBIMTYCKHUKOB CTHICHIUAIBHBIX MPOrpaMM
DAAD https://Alumniportal.

Teoperuueckoii 6a30# uccinenoBaHus cTand padbo-
Thl 10 Teopun kommyHmkanuu (Lasswell, 1948), o
(peliMOBOM MOJX0JIE K U3YYCHUIO KOMMYHUKATHBHO-
ro conepxkanus auckypca (Minsky, 1997), B o0nactu
TeopuH OHW3HEC-MCKypca Kak TOJBHIA JEJIOBOrO
(Hdarrommaa, 2015; CmupnoBa, 2023), mepeBooBe-
nenuto (IapOorckuii, Hemobun, CaxapoB), KOHBEp-
carmonHomy aHammzy (Kubpuk, 2022, Cakc, 1974),
nepeBoay U kommyHukanuu (Hatim and Mason,1997).

[Ipu xopmycHOM aHanM3e HAOMIOJCHUI0 U o0cIe-
JIOBaHUIO TIOJIBEPTAINCh OCOOCHHOCTH MOJIEIHPOBa-
HUs Qpeiima omkaza. IlponsBeneHa olieHKa XapakTe-
PUCTUK TOHSTHH, HAOJHAIOMIMX CJIOTHI B MEpPapXuu
(dpeiima omkaza. OUKCUPOBAIKMCH €r0 M3MEHEHHUS U
KOHKYpEHIHs ¢ npyrumu ¢pelimamu. beumm npoana-
JU3UPOBaHbl IMpodeccuoHanbHele TekcTbel CMU B
cthepe Om3HEca M TEKCTHI KOMMYHHUKAITUM W3 BBIIIE
YKa3aHHBIX HCTOYHHKOB. V3 aHIIIOSI3BIYHOTO KOpITyca
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m3yuensl 50 TexcToB 3a mepuon 2024 roga mo HacTo-
stee BpeMs ¢ kKonmmdaectBoM ciioB 6osee 300 000 exu-
HUII.

Pe3yabTaThbl U 00CYyXKIEHHS

OCHOBOTIOJIO)KHIKOM TepMHHA (peiim sBIsieTcss M.
Muncku. B cBoeii pabote «DpeiitmMbl 17151 IpeacTaBIIe-
HUs 3HaHUI» M. MUHCKM NUIIET: «...4EJOBEK, MbITa-
sICh TIO3HATh HOBYIO JIJISl C€0S CUTyanuio. .., BRIOMpaeT
13 CBOEH MaMSATH HEKOTOPYIO CTPYKTYPY NaHHBIX (00-
pa3), Ha3pIBaeMbIX HaMH (perMOM, C TAKUM pacueToM,
YTOOBI MyTeM M3MEHEHHS B HEW OTIACNBHBIX JIeTaei
CIeNaTh ee MPUTOAHOHN ISl MOHUMaHus Ooiee MHpo-
KOT'O KJacca SIBJICHUH | mporieccoB» [3, c. 8]. dpeiim
— yCTOWYUBas CTPYKTypa 3HAHMW U OXUAAHWUN, B KO-
TOPOH BO3MOXKHBI MOAGPEHMBI, ¢ KaXKIBIM W3 KOTO-
PBIX accoIMHMpOBaHa WHQOpPMAIMS Pa3HBIX BHUIOB:
OJlHA €€ YacCTh YKa3bIBAeT, KaK MCIIOJIb3YeTCs JaHHBIN
(peiim, npyras MPOTHO3UPYET BO3MOKHBIC ITOCIE/-
CTBHUS WCIIONB30BaHUS ITaHHOTO (peiima, TpeThs 3a-
MyCKaeT MpolLiecc 3aMeHbI JaHHOTO (peiimMa anbpTepHa-
TUBHBIM, B CITy4yae, €CJId OXKUAaHWs He MOJTBEepKIa-
torca. Curyarusi oTkasa Jjisi KOMMYHHKaHTa B OW3-
Hec-JIUCKypCe HOBasl — €€ ellle MPEJCTOUT OLEHUTh U
0CO3HATh KaK HEM30EKHYIO.

@peilM He TOJNIBKO BIMAET HAa 3HAYCHUE, HO U Ha
BOBJICUEHHOCTh yYAaCTHHKOB KOMMYHHKaIwH. «Bo-
BJICYCHHOCTH 0053bIBACT K B3aUMHOMY THAIIOTY» [4, C.
117]. Tlo muenuto M. MUHCKH, BEpXHHE YPOBHH
(peiima 00pa30BaHbI MOHATHAMH, KOTOPBIE «BCETa
CIIPaBEIMBHI 110 OTHOIICHHUIO K TPEATNoNIaraeMoi cu-
tyamuu...» [3, ¢. 8]. Takum oOpa3om, noj dpetimom
omKaza MOXXHO TOHHMMATh COBOKYITHOCTH HH(OpMa-
[IMOHHBIX JAHHBIX C 3aKIFOYEHHBIM B HUX 3HAYCHUEM
HECOTJIacHsl WM HeXellaHWs 4To-Tu0o JienaTh, Mpu-
HUMaTh, NPU3HABAThH, KEJIAHUEM WJIH HEOOXOIUMO-
CTBIO CKa3aTh Hem. Ha Ooilee HM3KUX ypOBHIX (peii-
Ma HaxoJATCS TEPMHUHAIBI MM «TYCHKN», 3al0JTHEH-
HBIC OINpE/eIeHHBIMI JaHHBIMH. Dpeiim omkasa B
OM3HEC-TUCKYpCe peau3yercs P COOIOIEHUH Clie-
JYIOIIHUX YCJIOBUM:

- Ha3HAYeHHHM areHTa M MpeaMeTa omKasa;

- BOBJICUEHUH CTOPOH;

- HaJM4YUW TPUYUH U TUTIOB omKa3a (MOTHBHPO-
BAaHHOTO W HEMOTHBHUPOBAHHOTO);

- peanm3anus MPOLEAYPHl omKa3a B YCTHOU WU
MUCbMEHHOH (opmMax peun;

- TPOTHO3WUPOBAHUM TIOCIEACTBUI omKasza NI
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIWH;

- BIMSHUM OMKa3a Ha JalibHellIee pa3BUTHE JIUC-
Kypca 1 €To IOIMEHY;

- BIUSHUHM OMKA3d HA KOHKYPEHIIHIO TUCKYPCOB.

C nenblo OLCHKH CTPYKTYpHI dpeiima omxaza pac-
CMOTPUM OMKA3 KaK NOCMYNOK Ha MIPUMEPE PEeICHUS
Crozannsl ae Jlor6mHbep-XapBya, OCHOBaHHOM Ha
LIIMPOKO (PEMHHUCTCKUX COOOpaKEHUsX, HE IepeBO-
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IUTH OOJBIIE TMOSTOB-MY)KYHH IIOCIIE €€ MepeBoja
CTUXOTBOpEHUs pok-My3bikaHTa JI. dpanuypa. AreH-
TOM omKa3a SBISETCS YKa3aHHOE JIMLO, (ppaHIry3cKas
(eMHHUCTKA U TIOdTEcca, OOBEKTOM — IMOITHUECKHE
MIPOM3BEICHISI aBTOPa — POK-MY3BIKaHTa IO POIY 3a-
Hatui, JI. @panuypa, npouenypy onpeaeiacHus TUna
0mMKa3a- MOTUBUPOBAHHOTO WM HEMOTHBHPOBAHHO-
ro- OCTaBHM JJIsi COIMOJIOTOB W JHUTEPaTypPOBEIOB,
ckaxkeM Toibko, yto mMeHHo C. ne JloTOmHbEp-
XapByJ, cTajla IIOJIy4aTeleM €KErOAHOM KaHAJCKOU
nureparypHod mpemuu Jx. I'maccko 3a mepesBon B
1982 r. cruxorBopenus JI. @panuyna «HeoHsl B HO-
gy, C. Jle JlorOunbep-XapBya BeICKa3bIBaIach 0 CO-
OBITHM W YCTHO, U MUCBMEHHO, BBIpaXKas MPH 3TOM
(heMUHUCTCKIE «OmKA3Hble» HACTPOCHHUS W B3TIIAIBL
YuuteBas 3Ty COIUAIBHYI OPHUEHTHPOBAHHOCTD
cyObeKTa AucKypca U, OJHOBPEMEHHO, areHTa 0TKasa,
a TaKkKe MpeAMEeT 0mKa3a — MO3THIECKOe TPON3BEIe-
HUE POK-MY3BIKaHTa, MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh MIHC-
KYpCUBHOE 3aMMCTBOBAHHE: IO3TUYECKUH TUCKYpC
3aUMCTBOBaH WM S(P(PEKTHBHO «IOXHIIECH» (aHTJ.
«the discourse being borrowed for a rhetorical
purpose») anas putopuueckux Ienei [4, ¢. 91] npu
TOM, YTO M3HAYaJbHO OMpeneIsuics Ou3Hec-AUCKypC.
PesynpTaToM OTKa3a CTaHOBWUTCS TPWU3HAHUE HHBIX
OTHOIICHWH MEXIy KEHIMUHAMU-TUTepaTOpaMH U
SI3BIKOM, YTO caMoO MO ce0e MpOJO0IKao BIUATH Ha
nmanpHelmme nepeBoas! C. ne JlotOnubep-XapBy.
CoBpeMeHHBIE TEOMOIUTHYECKUE YCIOBUS TJIO-
0abHO U3MEHSIOT SI3bIKOBYIO KapTHHY MHpa, KOTopast
crocoOcTByeT (DOPMUPOBAHUIO B OOBIICHHOM CO3HA-
HUM JAHHOTO SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA OTPEAEIEHHOTO
croco0a MOHNMAaHUS JISHCTBUTEHHOCTH: JI0 HE/TaBHE-
ro BpPEMEHH IMPU3HAKOM JUCKYPCHUBHBIX IPAKTHK B
Ou3Hece, HAlEJICHHBIX Ha pelleHHe KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4, ObUT MPUCYI OYX COMPYOHUHECmBd, CO-

2nacosaHrHocmu, 83aumMoOnoOmMousu U 63auUMONOHUMAHUAL.

CoBpeMeHHbIE YCJIOBHS BCE OOJBIIE 3aKPEIUISTIOT
TCHJICHIIMIO CUTYaIlMii omkaza B OU3HEC-TUCKypCe, B
0COOCHHOCTH, B JIUCKYypCe OU3HEC-Melua, JOKYMEHT-
HOM M JIUCKYypce TpodecCHOHaTBHOTO JIEIOBOIO 00-
IIEHHS, KAXKIBIA M3 KOTOPBIX SBISCTCS MOJTHIIAMH
Ou3Hec-IUCKypca. BHYTpH THCKYPCOB CKJIAIBIBAIOTCS

IIPaKTUKH SI3bIKOBOM PENPE3CHTALUN IIOHSATUS OMMKA3d.

Ilon s3pIKOBOM pempe3eHTalUel omkaza TOHUMAIOT
BOCITPOU3BEACHUE MEPUENTUBHOTO SI3HIKOBOI'O OIbBITA
HOCHUTEIIEM SI3bIKa, €T0 KOMIICTCHIIUIO, IIOOTOMY B T10-
JIe HaIeTo 3pEHUs MMOMAJa0T KaK TEKCTHI YCTHOH, TaK
U MHUCbMEHHON peud C TOMUKAJIBbHOCTBIO- OMKA3bl B
ousHece. [lockombKy aucKypc — oOpa3oBaHUE HAITEK-
CTOBOE, TIOCTOJIBKY M TEKCTHI B KadeCTBE MPHUMEPOB
SIBJISIIOTCSL TPOAYKTOM COL[MANIBHOW MPAaKTUKU B €€
pevueBoM O(GOPMIICHHUHU: HCCIIEIyEeMbIE TEKCTHI ITOJY-
YeHBl W3 MOJKACTOB, MaTepHalioB cetm WHTEpHET ¢
peneBaHTHOM akueHTyauuen. [Ipu 3ToM, «TeKCThl me-
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pecTaroT OBITh KOJIECAMH KOMMYHUKAITHA W CTAHOBSIT-
Csl TIEPEeBO3UYMKAMH HICOJIOTHYECKUX 3HAYEHUI», 110
BeIpakeHuro  aBTopoB  The  Translator  as
Communicator (anrn. «vehicles of communication
and become fully operational carriers of ideological
meaning») [16], cBumeTenbCcTBa Yero Mbl U HaOIIO/IA-
eM B HacTosimiee Bpems. UHcino mpuMEpoB BHICKA3bI-
BaHUH ¢ (peiiMoM omkasa (BBIPAKEHHBIM SIBHO WIIH
KOCBEHHO) B OM3HEC-IHCKypC BO3PACTaeT, AOCTaTOY-
HO pPaccMOTPETh HEKOTOphIe MEAMKHBIC 3aroJIOBKH,
MOPOXAAIOMINE B TOJACO3HAHHHM YIPO3y B MOMEHTE
WM HEeOIAarONpHUATHOE PAa3BUTHE CUTYAIlMH: aHTIL. «...
business eyes India to reduce Chinese dependence»
(pycck. «...0m3Hec cMoTpuT Ha MHauioo, dYTOOBI
YMEHBIINUTH 3aBUCUMOCTH 0T Kurasy) (mepeBon — Ko-
Banenko H.IO.), anri. «Fact check: No, NATO pres-
ence does not breach German lawy (pycck. «®DaxT-
yexkur: Her, npucyrctBue HATO He Hapymiaer
HEMEIKOe 3aKOHOATeNbCTBO») (mepeBon — KosaneH-
ko H.IO.), aurn. «4s patriarchs of the mostly family-
owned companies retire, top positions are left vacanty
(pycck. «ITo Mepe TOro Kak marpuapxd B OCHOBHOM
CEMEMHBIX KOMIIAHUI YXOJAT Ha IEHCHUIO, BBICUINE
JOJDKHOCTH OCTAarOTCsl BAKaHTHBIMIY) (iepeBoa — Ko-
Banenko H.}O.), anrn. «Calls grow in ... to ban far-
right ...» (pycck. «B ...Bce 4airie 3By4ar Mpu3bIBbI 3a-
MIPETUTh naptuio...») (nepeson — Kosanenko H.
10.), aurn. «How the arts are a thorn in the side of ...»
(pycck. «Kak MCKyccTBO CTaHOBHUTCS 3aHO30H B 00-
Ky ... maptud ...») (nepesox — Kosanenko H.10.), anri.
«As the far-right populist party ... gains popularity in
eastern ..., a cultural war looms. Are theaters, muse-
ums and youth clubs under threat?» (pycck. «ITo mepe
TOIO0 KaK YyJbTpanpaBasd MNOIIYJIHNCTCKasd IapTHid
HaOHWpaeT MOMYJSIPHOCTb B BOCTOYHOW ..., Ha3peBaeT
KyJbTypHasi BoiHa. TeaTpbl, My3eW W MOJOICKHBIC
KIyOBI 107 yrpo3oii?») (mepeBoa - Kopaenko H.1O.),
auri. «...EV market slumps for first time» (pycck. «...
PBIHOK 3IIEKTPOMOOMIICH BIIEpBBIE MagaeT») (MepeBox
— Kosamenko H.IO.), anrm. «... crisis: How can
Europe's car industry survive?» (pycck. «...KpHU3HC
MIPOM3BOAMTENS 3MeKTpoMoOmiel: Kak BBDKUTH aTo-
MoOwIbHOU oTpaciu EBpombi?») (mepeBox — Kosa-
nenko H.IO.). IIpu ToMm, 9TO 0TKa3 4acTO BEIPAKEH HE
AKCIDIMIUTHO, 8 UMIUIMIIUTHO, MOJIETh (hpeiiMa omka-
3a oOHapy>kuBaeT ce0sl Ha YPOBHE MEAUHHBIX TEKCTOB:

- BO MHO>XECTBEC TEM, 3aIllOJIHCHHBIX COACPKAHUEM
CIIOTOB C PENICBAHTHBIMH JIEKCEMaMH W KOHTEKCTOM
(anra. reduce dependence, presence does not breach
law, positions are left vacant, calls to ban, a cultural
war looms, EV market slums) (pycck. ) — kypcuBoM
BbIJIEJIEHBl HanOoJyiee BaKHBIE JIEMMBI, 00pa3yrolue
MIOHATUHHBINA anmnapar omkasa,

- B cTpoitHOCTH (POPMBI Uepe3 oIpe/esieHHe TaKuX
azenmos omkasa, Kak: ... ousHec — Mumgua-Kuraii,



CogpemenHulil yyeHvlll
Modern Scientist

2025, Mo 1
2025, Iss. 1

ISSN 2541-8459
https://su-journal.ru

HATO, mnarpmapxu ceMeHHBIX KOMITaHWUH, YIiIb-
TpampaBasi TapTus, KyJIbTypHas BOWHA, HEMEUKHUN
PBIHOK 3JIEKTPOMOOMIIEH, ¢ OJHON CTOPOHBI, U TAKHX
00bexmos omxasa, ¢ APYroil CTOPOHBI, KaK: 3aBHUCH-
MocTh OT Kwuras, 3akoHomarensHas 0a3a I'epmaHuu,
otkaspiBaromasi HATO, BakaHTHBIE MecCTa, KOTOPHIE
MOJIOZCKb OTKAa3bIBa€TCS 3aHUMAaTh, MOJIOJIEKHBIC
KIIyOBbl, KOTOPbIM OTKAa3bIBAIOT B IpaBe HA JaJIbHEH-
niee MPUCYTCTBUE B KYyJIbTYPHOH JKHU3HH OOIIECTBa,
OTKa3 B JIUJCPCTBE ... HA PBIHKE 3JICKTPOMOOHIICH;

- B (hakTe BOBJICYCHHOCTH CTOPOH;

- B HAJIMYUM MOTHBUPOBOK OTKa3a, KOTOpbIE, 0e3-
YCIIOBHO, TpeOyroT Oojiee TIIATEIbHOTO PaccMOTpe-
HUSI, TIOCKOJIbKY JUISI TIOHUMAaHUsI MOTUBALIUN WM €€
OTCYTCTBHS B cOOBITHH (hopMaTa 3arojioBKa HeIocTa-
TOYHO, HO JAaxe (opMaT 3arojOBKa IO3BOJISIET BbI-
SIBUTh, HATIPUMED, PamuuecKyio KOHCmMpYKyuio ¢ Ipu-
3b6IBHBIM NO, IIEJIBI0 KOTOPOH SIBJISIETCS NPUBJICUCHUE
BHUMAaHUS K JOMHHUPYIOILEH NO3ULUH areHTa ¢ Ipo-
CMaTpUBAaEMOH apryMeHTALUEH;

- B IIperoaraéMoM MporHO3UPYEMOM pe3yibTaTe
0TKa3a U €ro BIMSHUM HA KOMMYHHKALUIO  COLIUYM.

JobaBuM, 4TO HE Bcerza OTKa3 acCOLUHPYETCS C
OTPULIATEIIBHBIM PE3yJbTaTOM. Tak, OTKa3bl OT 3HEP-
TOHOCUTEJICH NPYTruX CTpaH 3acCTaBUJIM E€BPOIEUCKHUX
MOTpeOnTENeH 00paTUTHCA K COOCTBEHHBIM 3aItacaMm,
OCOBPCMCHHUTL TEXHOJIOI'MH XpaHCHUA TOIIJIMBA, II€pE-
po(UIHPOBATHCS, Pa3pad0TaTh HOBBIE aJTOPUTMBI C
HENBI0 TOBBIIIEHUS 3()PEKTHBHOCTH, YTO OYyIET Mpo-
JIEMOHCTPHUPOBAHO HUXKE.

Takol ayanmusMm Bo (peliMe omkasa NOKa3bIBaeT
M3MEHYMBOCTH (peiimMa 1Mo BO3ACHCTBHEM KaK BHELI-
HUX, TaK 1 BHYTpeHHUX (axTopoB. Ilo Mepe pa3BuTus
COOBITHSI MJTU SIBIICHUS (PpeiiM KaK HOCUTEIb CMBICIIO-
BOW paMKU TOHATHUS IpeTepreBaeT M3MEHEHHMS: €ro
CJIOTHI HAIOJHSIOTCS HOBBIMU JIEMMaMH U KOJUIOKa-
TaMH, XapaKTCPUISYIOIHUMU TOIMUKAJIBbHOCTb JICKCHUYC-
CKH, CHHTaKCH4YeCKH U dMparniecku. CKOJIBKO Obl HH
ObUIO BO3MOKHBIX CHUTyallMi OTKasa, IUCKYPCHBHBIE
IMMPAaKTUKKW BCCrja OrpaHMYC€HbI 4YHMCJIOM BBLICKAa3bIBa-
HUIi- HA0OpOM pedeBbIX (opMyn B oOmpeaercHHOM
NPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, JIESTEIBHOCTBIO U OIIBITOM,
a TaK)Ke BIMSHUEM HENOCPEACTBEHHO Ha AUCKYpPC U
€ro ay/JIWTOPHUIO KaK CHHTarMaTU4ecKkH (B 4acTH COBO-
KYIHOCTH HECKOJIBKHX SI3BIKOBBIX €AMHUI, O00BEIu-
HEHHBIX M0 TNPHHLUIY CEMaHTUKO-IPaMMAaTHYECKH-
(hOoHETHUECKON COYETaeMOCTH), TaK M TMapajurMaTu-
YECKHU (HpI/I BBIZACJICHNNU U COIIOCTABJICHHUHW CIAWHUI]
a3bika). C TOYKM 3pEHMs CHUHTArMaTHKH S3BIKOBBIX
CIAWHUIL] B 3aroJIoBKax, MOXXHO I'OBOPUTH 00 nx coue-
TaeMOCTH, MMPUHAIJIC)KHOCTH K JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOH TPYIINE C CEMAaHTUYECKUM 3HAU€HHEM
omkKasa.

JI1st BBIZIETICHUST €IUHMIL SI3bIKa M UX COMOCTaBIIE-
HUSI PACCMOTPUM MEIUMHBIA TEKCT C ppeiMoM omKa-

28

3a B S3BIKOBOM DKCIUIMKAIIMK HA MPUMEpE IMOAKAcTa-
smm3oma mporpamMMel Down to Business English:
https://podcasts.apple.com/ru/podcast/down-to-
business-english/id366265697?i=1000645701180, B
KOTOPOM KOMMYHHKAHTBI HCCIEAYIOT JUHAMHKY TIO-
CTETICHHOTO 0MmKa3a OT IKCIOPTA Ta3a M 3aBUCUMOCTH
3apyOeKHBIX MoKynareneid oT Hux. IlocTosHHOE yKa-
3aHME Ha CXOJICTBA W Pa3NM4Ms AWCKypca M TEKCTa B
pyciie CpaBHUTEIIbHO-COTIOCTABUTENFHOTO  aHAJIH3a
MO3BOJISIET BCIOMHUTH HEKOTOpBIE OOIIHME YepThl OJI-
HOoro u npyroro. Tak, U OUCKYpC, U TEKCT HUMEIOT
CTPYKTYPY, B KOTOpPOH:

1. ompenensiercss HaMmepeHue (B JaHHOM CIiydae,
OLIEHMBAETCS] HEOOXOAUMOCTh MPUHATHUS pEIICHUs 00
aKTyaJIbHOW CUTYaIlill Ha PhIHKE SHEPrOHOCHUTENEH).
PerpesenTanss HamepeHWs] HaXOIUT BEIPAXKCHHE B
BBIOOpE SI3BIKOBOTO MaTepHaia — OCOOON JIEKCHKH B
IUara3oHe OT HeUTpalbHOW A0 GUTyp pedd — C OT-
CBUTKOM Ha pealbHBIE COOBITHS BCTPEYH TJIAB-
rOCy/apCTB: aHIIL. «even ... chastised ... President ...
about it at a ... conference», «a job of weaning itself
off of ... gas», (pycck. «maxe ... YKOPSI Ipe3UICH-
Ta ... 32 3TO Ha KOH(EPEHLHUH ...», «OTYUHTH ceOs
oT ... Tazay) (mepeBoa — Kosanenko H.YO.). Jlekcuko-
CeMaHTHueCKas rpymma ¢ sigpoM refuse mpupacraer
JIPyTUMH JIEKCEMaMM C ceMoM oTkaza. Tak, mpu Tek-
CTOBOM aHayn3e oOHapyxuBaeM jJeMMy chastise, ko-
TOpasi, HAXOASCh B PETUCTPE OOMIEYIMOTPEOUTENBHBIX
JIEKCEM, BBITTOJHSCT eIle M SMPaTHICCKYIO (QYHKITHIO
JONOJHUTCIIBHOI'O BBIACJICHUA, IMOCKOJIBKY CHHOHH-
MugHO cioBaMm attack, criticise, castigate, censure,
condemn, damn, blame u HekoTopbIM APYTUM (PyCCK.
Hamaaath (C KPUTHUKOI), KPUTHKOBATh, CYPOBO OCYK-
JaTh, IOPHUIIATh, MPOKJINHATH, OOBUHATH U Ap.). Me-
HAaCHUBHOCTb BBICKa3bIBAHUI HE TMOJJICKUT COMHEHHIO.
Crpareruss KOMMYHHKAIlUW, HampaBlieHHas Ha yCy-
ryOJieHre BaXKHOCTH BOIPOCa, Ha3biBaeMasl arrpaBBa-
[Ueii, 3aMEeTHA B T.4. [10 PUYUHE YIOTPEOICHHUS CII0-
Ba Wean B (puUTrypaabHOM CMEICIIE: wWean OOBIYHO YIIO-
TpeOJIsieTCs B IEPBOM 3HAYCHUH — OMMY4UmMb Om 2pyou
(Hampumep, peOeHKa), HO B JIAHHOM CJIy4yae BOIILIO B
Om3HeC — TUCKYPC Ha MpaBbIX Neprudepun B 3HAYSHUN
«OTYYUTHh KOTO-TO OT NMPAKTHUKU 3aBHCHUMOCTH OT OJI-
HOT'O €IUMHCTBCHHOI'O ITOCTAaBIIIHUKA). C Touku 3PpCHUA
MparMaTHYecKoOro MOJX0/Aa K JUCKYpCy, HabOp JieK-
CHUYECKUX €IMHUI] KaK CEMHOTHUYECKHX 3HAKOB OJHO-
3HAYHO OIpENENseT OTHOLIEHHE YYaCTHUKOB JUCKYP-
ca K MPOHMCXOSIIEMY: OHH PaTYIOT 3a MpeKpalieHue
3aBHCUMOCTH, T.€. 32 U3MEHEHHE CUTYalluu 1 OTKa3 OT
3apyOCIKHBIX SHEPTOHOCUTEIICH;

2. NPUCYTCTBYET 3aBs3Ka — OHA JKe JIeTeHJa HIIH
npensicTopusi Bompoca. Otka3, Oyaydd B COLyMe
HaJ TEeKCTOM U HaJ JAMCKYPCOM, HE apTUKYJIUPOBaH
HANPSAMYIO, YIaCTHHKH U30€ratoT 0JJHO3HAYHBIX (hop-
MYJHUPOBOK, OJHAKO, HJES OTKa3za peaju3yercss BO
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(hpeiime omxaza B pexuMe peaJbHOrO0 BPEMEHH BHE
3aBUCUMOCTH OT (OpPMBI TOpPOXKIECHHS — Oymb TO
MUCHbMCHHAS WJIM YCTHas pedb. JlOMOJHUTENBHO,
¢bpeliM omxaza HaAMONHSAETCS CIOTAaMH MOTHBAIIWH,
HaIpUMeED: aHTl. «...we reported that the reason ener-
gy prices were so high in ..., it gave ... too much lev-
erage over ...» (PyccK., «...Mbl TOBOPWJIH, YTO IIEHBI
Ha YHEPTOHOCHTENH B ... CIIUIIKOM BBICOKW», «... BIH-
STHHC HA ... CIUIITIKOM BEJIHKO») (TiepeBoa — KoBasreHKo
H.IO.). Bcnomunaercs tepmun 0. Jlotmana o cemu-
ochepe, CEeMHOTHYECKOM TPOCTPAaHCTBE — «(puiono-
TUYECKH M3ANTHBIX TePMHHAX», M0 BeIpakeHuio FO.E.
IMpoxoposa [9]. «Kaxnas s3pIkoBasi eAMHUILIA B MPO-
[ecce CBOEr0 CYIIECTBOBAaHMsS B PEUYE€BOM OOIECHHU
«obpacTaer» omnpeneneHHON COBOKYIMHOCTHIO aCCOIIH-
ATUBHBIX CBSA3EH C IPYTUMH €AWHUIAMH, T.€. C OJHH-
MU €AMHUIIAMH OHAa MOXET CO3/[aBaTh TaKWUE CBS3U
(KoMYecTBO KOTOPHIX YCTaHABIMBAETCS B XOJE €€
peanu3any B pasaUYHBIX chepax oOIIeHus), ¢ Apy-
TUMH HE MOXET (B KaXKIblii KOHKPETHBII MOMEHT; ...
COCTaB THUX BO3MOXKHBIX CBSI3eH MOXET OBITH pa3iiu-
geH)» [9, c. 77]. B nanHOM ciydae, 1T IOAACPKAHUS
(bpeiimMa omxaza co3Aal0TCsl YCTOHUMBBIC CBSI3U MEX-
Jy CIIOTOBBIMH €AMHHUIIAMH, OCHOBaHHBIC Ha OOIIEH3-
BECTHBIX peallusiX — YHEPrO3aBHCUMOCTH TOCYIapCTB
OT COCEJHEH CTpaHBI U CIOXKHOCTAX €€ MPEOIOICHHUS,
0 IIUPOKOW BOBJIEYCHHOCTH OOJBIIOTO KOJIUYECTBA
CTpaH- MOTpeOUTENeH U YHUKAITFHOCTH TIOHOPA;

3. UMeeT MeCTO KyJbMUHAIHSA — Pe3yJIbTaT 0TKa3a
UL 00CHX CTOPOH KOMMYHHKAIIMU — JJOHOpa U pelu-
MUEHTA: aHrJl. «most ...countries refused to pay in ru-
blesy, «Most countries flat out refused to follow this
scheme, They all had stoppages», «...had cut off natu-
ral gas exports to ... placed economic sanctions ...»,
«... no longer imports gas from ...», «... imports Of ...
gas stood at zeroy, «...denied the ... gas giant ... ac-
cess to the SWIFT banking system and froze ... ac-
counts in ... banksy, «...pipelines were damaged in a
series of mysterious explosions, accusations thrown
aroundy) (pycck. «OOIBIIHHCTRBO ... CTPaH OTKA3aJIUCh
IUIATUTh B PYOJsix», «BoNBIIMHCTBO cTpaH HaoTpe3
OTKa3aJIMCh CIIEJIOBATh 3TOM cxeme. Y BceX OBbLIH Iie-
pebom», «...MepeKphlia ra3 ... BBellda YKOHOMUYECKHE
CaHKIMU IMPOTHB ...», «... OONIbIIE HE UMIOPTUPYET
ra3 u3 ..», «Hmmopt rasa paBeH HYIOY,
«...JIUIIUIA ... TA30BOI0 TUT'AHTA ... IOCTYyTa K OaHKOB-
ckorr cucreme SWIFT u 3amoposmna... cdeta B
6ankax» ) (mepeBox — Kopanmernko H.1O.).

Ho nuHaMukol pa3BUTHS OTMEUEH UCKIFOYHUTETh-
HO JIUCKYPC, COCTOSAIIMIA 13 (HPSHMOB I10 CIIEIYIOIIUM
OCHOBAHUSIM:

® OH HE TOJIbKO YKa3bIBaeT Ha BOBIECYECHHOCTH
CTOPOH KOMMYHHMKAaLlMM B OOIIMI MpOIecC B3auMO-
JIEUCTBYSI, HO U JOCTPAUBACTCS B MIOMCKAX CTOPOHAMH
NBTEPHATHB pellleHHs MPOOJIeM 0TKa3a HOBBIMH KOJI-
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JIOKaTaMH, CBUAETEIHCTBYIOIINMH 00 OOOIOTHOM XKe-
JIAHUM CTOPOH JIOTOBOPUTHCA W MHUHHUMH3HPOBATH
HETaTHUBHBIC TOCIEICTBHS OTKa3a Ijisl BCEX: aHrll.
«...they definitely tried to leverage ... reliance on their
gas exportsy, «... customers would be required to
open two accounts with ... Banky», «a subsidiary of ....
is stipulated. One account would be either a euro or
US dollar denominated account, and the other a ruble
accounty, «... could get paid- ... customers could cir-
cumvent the sanctions» (PyccK. «...OHH OIPEICICHHO
MBITAINCH UCTIONB30BaTh 3aBUCHMOCTH ... OT HX JKC-
mopra Tra3a», «..KJIHUEHTHl JOJDKHBI OYyIyT OTKPHITH
IBa cyera B ... baHKe», «IpeaycMaTpuBaeTcs OTKPbI-
The fAodepHeil komnanuu. OauH cyeT OyAET OTKPHIT B
€BpO0 WM [oiiapax ..., a OPYrod — B PyOIsix»,
«OOIBIIIMHCTBO €BPOMEHCKUX CTpaH OTKA3aJUCh IUIa-
TUTh B PyOJIAX», ...MOIJIU OBl MOJIYYUTH JCHBIH — ...
KIIMEHTHl MOTI OBl O0OWTH caHKIMH ‘) (TIEpPEeBOA —
Kosanenko H.1O.);

e  OH BIHUSET HAa pEYeBOE MOBEJIECHUE KOMMYHH-
KaHTOB, KOTJ]a OT MCHACHUBHBIX KOHCTATalluil U pede-
BBIX IIPAKTHK OHH MEPEXOJIAT K TAKUM dTanam, Kak:

- apeymeHmayus B BUJE HEHACHILCTBEHHOTO TPHU-
HYXXJICHUS, BJIMSIONAS Ha MOTHBHUPOBAHHOCTH OTKa-
30B: aHrl. «...stopped the certification processy,
«there are vast quantities of natural gas right next
door in ...» (PYCCK. «...0CTaHOBHJIA TPOIIECC CEPTH-
¢uKanum», «OTPOMHBIE 3amackl TMPHPOJHOTO Ta3a
HaxOJSATCSI COBCEM pPsIoM, B ...») (37ech W manee —
niepeBo aBropa ctateu. — H.K.);

- KOHCEHCYCHAsl KOMMYHUKayusi CTOPOH B OOIIei
putopuke: «we sincerely do our best to be accuratey,
(pyccK. «MBI HCKpEHHE cTapaeMcsi ObITh TOYHBIMUY)
(nepeson - Kosanenko H.1O.);

e OH, MpeacTaBisasl co0OH BepOAIM30BaHHYIO
PEYEMBICIIUTENBHYIO JICATENFHOCT B COBOKYITHOCTH
mporecca U pe3yibTara ¢ COOCTBEHHBIM JIMHTBUCTH-
YECKUM W TAapaJMHTBUCTHYECKAM IIJIAHOM, TOJBEp-
JKEH M3MCHCHUSAM- CIUSHUSIM U TIOTJIOIICHUAM, 3a1M-
CTBOBaHMSM W 3aBUCHMOCTH OT conmyma. Tak, ycMaT-
puBaetcs mponudepaius OW3HEC-AUCKypca B TOIH-
THYECKU# TUCKYpC: aHTiI. «...pipelines were damaged
in a series of mysterious explosions, accusations
thrown aroundy (pycck. «...TpyOOIIpOBOIBI ObUTH I10-
BPEXKJIEHBI B PE3YJIbTATE CEPHUH 3araJIOYHBIX B3PHIBOB,
ObuTH OpoleHbl 00BHHEHUS...») (TIepeBoa — KoBaeH-
ko H.1O.), u ropunuueckuii: anri. «...paying for ...gas
in roubles, it would not be in line with the sanctionsy,
«... stopped the certification process», «...there have
been three independent investigations», «Each of
them point to sabotage on someone's party (pycck.
«...omJIaTa ...raza B pyOJsIX HE COOTBETCTBOBalia ObI
CaHKIHMAM», «... OCTAaHOBHJA MPOIECC CepTU(HKA-
LW, «...0BLJIO MPOBEIEHO TPH HE3aBUCUMBIX pacciie-
noBaHU», «Kaxioe n3 HUX yKa3bIBaeT Ha caboTax ¢
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Ybeii-TO CTOPOHBI», pycck.) (mepeBox — KoBaienko
H.10.).

Hapnexamas s Texcta xore3ust BHyTpudpaso-
BBIX €IWHCTB M KOT€PEHTOCTh — CBA3HOCTH apryMeH-
TaIUN ¥ W3JI0’KEHUS, BXXHBI U TEKCTa, HO HEAOCTa-
TOYHBI JJIi KOMMYyHHKarmu. KoMMmyHuKams B Ons-
Hec-AMCKypCe JaeT SIBHOE MpeACTaBIeHEe O (aKTHye-
CKOM TIOJIOXKEHHH JIEN: aHTIL. «... gas is still making its
way to ... markets, liquefied natural gas via sea ship-
mentsy, «liquefied natural gas imports from ...have
surged» (pycck. «..ra3 MpoOAOJDKAeT MPOOUBATHCS
Ha ... PBIHKW», «CKWKEHHBIM TMPUPOJHBINA ra3 — Mop-
CKUMH TIEPEBO3KAMHU», «HUMIOPT CXKIDKEHHOTO TPH-
POIHOTO Ta3a u3 ... pe3ko Bo3pocy) (mepeBon — Kosa-
nerxo H.}O.) u mpenBocxumaeT coObITHS B Oy TyIIeM.

Jluckypc MOXHO paccMaTpuUBaTh TaKKe C YUCTO
TEKCTOJMHTBUCTHYECKON TOYKH 3pEHHSKAK Pa3roBop,
C OJHOM CTOPOHBI, U KaK IPEIMET KOPIyCHOM JIMHI-
BUCTHKH, C Ipyroi (aHri. «...purely...inguistic trend

SEARCH WORD

SYNONYMS ( p CONCEPT)

of analysing discourse would be conversational analy-
sis and work done within corpus linguistics») [12, c.
88]. Bo3MOXHOCTH KOPIYCHO# JTHHIBHCTHKH TIO3BO-
JIIIOT CTPATU(PUIMPOBATH CIOBOPOPMBI IO YaCTOTHO-
CTH YIOTPEOJICHHS B TOM WM WHOM THIIC WM ITOJITH-
e JTIMCKypca ¥ MOJBEPraTh TUCKYpC MapaMeTpupoBa-
HUIO: «...3a()MKCHPOBaHA MHOTOYPOBHEBas CTPYKTypa
Om3Hec-TiCcKypca, OOyCIIOBIEHHAsh ero (peiMoBOi
mpupomoi» [7, ¢. 1490].

PaccmoTrpum Gosiee MoApOOHO EIUHMIIBI CIIOTA-
JIeMMBI (CIT0BO()OPMBI) M CIIOBOCOYETAaHUS (KOJUIOKA-
THI), WMEIOIINE OTHOIIEHHEe K ¢perMy omxaza H
OTIpeJIeIUM KOHIIENITOOOpasytolee CJIOBO, 3HaUCHHE
KOTOpPOTO OyJIET «CIPaBEeITUBOY», IO BBIPAXKCHUIO M.
MWUHCKH, T.€. TIOHSITHO BCEM, MPHU YIIOMUHAHUH TIOHS-
TUS OMKA3d.

loBopuTh HET — paBHO Kak omka3 — camas pac-
mpocTpaHeHHass popMa MOHUMAHUS KOHIENTa OTKa3a
B aHTJIMHCKOM si3bIKe (puc. 1).

CONTEXT LOG IN

NEW: DEFIN +SPEC +GENL

deny, negate, rebuff, refuse, reject, repudiate, snub
Puc. 1. Say no u apyrue ciHOHUMBI clioBa refuse.

Fig. 1. Say no and other synonyms of the word refuse.

Refuse paBuo Say no. IlpoaHanu3upyem dYacTh
IIPUMEPOB HAa IPEAMET YacCTEPEUHOM CEMAaHTH3aLUU
MOHATHSL OMKA3d W €ro PEelIeBaHTHOCTH B OHM3HEC-

muckypee. CHadana pacCMOTPHUM TOJIKOBAHUE MOHS-
THS TaK, KaK MPeJICTaBICHO Ha pUC. 2.

(" Corpus of Contemporary American English [ & [l i ®

SEARCH WORD

See in Web

EXEEE [+

| m

MEWS  ACAD

refuse weesy & ©

IO

TOPICS

See also

m N L]

BLOG WEB TWh SPOK  FIC MAG

COLLOCATES

CONTEXT

# Collocates Clusters Topics Texts KWIC L3

attorney, file, uphold, court, judge, officer, officlal, religious, supreme. appeal, legal,
police, obey, prosecutor, jall, lawyer, prosecute, request, violate, amend ment

NOUN offer, request, us, obama, israel, bush, remney, permission

1. show unwillingness towards 2. refuse to accept 3. elude,

VERB
esp, in a balfling way

accept, allow, answer, acknowledge, sign, cooperate, recognize, participate

Puc. 2. PesynbraThl moucka jiemmsl refuse (rimarosa) u ee ToiKoBaHHE.
Fig. 2. Search results for the lemma refuse (verb) and its interpretation.

Cpean BOBMOXKHBIX CHHOHUMOB HAaXOJIMM CII..

1. IpOSBIISATH HEXETAHUE 110 OTHOLICHHIO K YeMy-
6o (anrim. show unwillingness towards);

2. OTKa3plBaTh B TMPHHATHH 4Yero-mubo (aHrd.
refuse to accept);

3. YKIIOHATKCS, BBOIA B 320y aeane (auri. elude,
esp.in a baffling way).

baza JAHHBIX Framenet
https://framenet.icsi.berkeley.edu/ nemmsbr refuse mo-
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SICHSIET €€ Ha MPUMEPE CUTyaluH, IIPU KOTOPOM criu-
KCp OTKa3bIBACTCA Yy4aCTBOBATb B I[eﬁCTBHH, mnpeaIo-
JKEHHOM coOeceIHUKOM: aHrl. «A Speaker ... refuses
to engage in a Proposed action, proposed by an Inter-
locutory.

Cunonumsl rinarona refuse mpencraBmeHsr Ha puc.

3.
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RE-USE WORDS IN OTHER SEARCHES
o RANK FREQ Word Pos Audio Video

1339 71277 refuse VERE @ @

1477 64887 deny VERB (<] ®

2128 41033 reject VERB (<0} ®

2199 39480 decline VERB (40} ®

11703 2825 negate VERB D @

15030 1755 repudiate VERB [«0] ®

17003 1385 rebuff VERB D ®

19743 1005 snub VERB (/] ®

Puc. 3. CHHOHUMHYHBIH PSIIT IEMMBI refuse B kadecTBe rimarona.
Fig. 3. Synonymous series of the lemma refuse as a verb.

Haubonee wacto ynorpeOnseMbIMU OyayT JEMMBI
deny, reject, decline. Pe3koe cHImKEHHE 4aCTOTHI yIIO-
TpeOJieHHs 3aMeueHO, HaurHas ¢ JIeMMbI Negate.

C LCJIBI0 COIIOCTABJIICHUA [JAaHHBIX pPAa3JIMYHBbIX
SI3BIKOBBIX KOPITYCOB CpaBHHM IIOKa3aTeNd ITOMCKa

JEeMMBI OTKa3za B HalmoHanbHOM KOpITyce pyCCKOTO
si3pika (puc. 4). Ilokazarenn cOamaHCHPOBAHEI, CTpa-
TUQHUIMPOBAHEI, KOPPEIUPYIOT C ayTCHTUYHBIMU TEK-
CTaMM pe4d WM MHUChMa U3 "peasbHOro Mupa" B aH-
[JIMICKOM HOJKOpIIyCE.

Fieria e praAl = 1 ERILIE fRes SERITIR £ 0w

— S L

Puc. 4. Paéﬁﬁéﬁéﬁéﬁne pe3ynbTaToB moucka jgemmbl refuse B HKPSI 3a mepuon ¢ 1682 mo 2022 r.r.
Fig. 4. Distribution of search results for the refuse lemma in the RNC for the period from 1682 to 2022.

OueBH/HA TEHJCHIMS K yBEJIWYEHHIO YHCIa CJIO-
BOyNoOTpeOseHuit siemmbl refuse B cpaBHeHHH ¢
npeApIyIIuMe TIeproaamMu. bornee moapoOHO cutya-
U SKCIUTUIUPYETCA TOCPECTBOM JaHHBIX O JMHA-
MHKe ToKaszaressi ipm jgemmsl refuse wa puc. 5, no-

Sanpoc

=5 ]

~ Pt

CKOJIBKY 4YacTOTa ipm OIpeeNnsieTcss Kak KOJIUYEeCTBO
ynotpeOieHnii cioBa 3a narty (Hampumep, 3a TOf),
MoJIeJIeHHOe Ha 00beM KopIlyca 3a 3Ty JaTy U YMHO-
KEHHOE Ha | MUJUIHOH.

nonodoprm) © 1GRZ no 2022 00

[

Puc. 5. Pe3ynbrarsl moucka cioBoopmsl refuse Ha mpeamer mapaMeTpa ipm, 4acTOThl Ha MHJUTHOH CIIOBO(GOPM 32

yKa3aHHBIN MepUoI.

Fig. 5. Results of searching for the word form refuse for the parameter ipm, frequency per million word forms for

the specified period.
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I'padnueckas penpeseHTaMs CBUAETEIBCTBYET 00
OUYEBHIITHOM PE3KOM CKadyKe B CIOBOYIOTPEOICHUH
cnoBoopmbl B peun ¢ 2021 r., Korna ipm paBeH Io-
kazaremo 3, 32. DTo CymIeCTBEHHO OTIMYAETCS OT
KapTHHBl C [IOKa3aTesieM Ipm CHHOHHUMOB CJIOBa
refuse, kaxx/plif U3 KOTOPBIX JINOO CTPEMHTCS K HYJIIO,

nubo paBeH emy. lIpm comoctaBiennu rpaduaeckux
JAHHBIX TJarojoB — cunonumoB decline, reject, deny
CTaHOBUTCS TIOHATHBIM, YTO B TOTIOBOM YacTH (pperima
MOYET HaXOANUThCA UCKIFOYUTENBHO Taroa refuse na
mepuox 2021-2022 1. 1., coorBeTcTBeHHO. [loaTBep-
JKIICHUEM SIBJISIOTCS JAHHBIE pUC. 6-8 HIDKE.

+ ComodopRe) © 1THRRZ o ZOZ3 0

N

Puc. 6. HyneBoit nnaekc ipm cuHonuMugHOTO riarona decline 8 2019 r.
Fig. 6. Zero index ipm of the synonymous verb decline in 2019.

' -

Puc. 7. Huskuit mokaszarenp WHAEKCa ipm CHHOHUMHYHOTO Tiarona reject B 2007 u HyneBoit mokaszarens B 2022 T.
Fig. 7. Low ipm index value of the synonymous verb reject in 2007 and zero value in 2022.

g. -

Puc. 8. IlokazaTtens wHAECKCA ipm CHHOHUMHYHOTO Taroiia deny B 1985 .
Fig. 8. The ipm index of the synonymous verb deny in 1985.

Takum 00pa3oM, HaXOJAIIYIOCS B TOTIOBOW CTPYK-
Type dpeiima omkaza nemmy refuse MoXHO cuuMTaTh
SIepHON B JIeKCmKo-cemaHTmueckoi rpymnme (JICD)
omkasa.

Kaptuna, momydeHHas Ipu MOMOIIM JTaHHBIX KOP-
MMyCHOW JIMHTBUCTHUKH, KaK W B PE3yJIbTaTe aHAIM3a
(hpeiima omxaza, He MOXKET OBITh HCUEPIBIBAIOIIEH B
ero omnucaHuu. TeKCT CTaTUYEeH, HEU3MEHEH, B TO
BpeMsI, KaK pedb B COOBITHITHOM acIieKTe, UMEHyeMas
JIUCKYPCOM, BCETa CIIOHTAaHHA, U3MEHYMBA.

32

[Ipu paccmoTtpenun ¢peiima omkasza HE YyUUTHI-
BaJICS acIIEKT LIEHHOCTHOM ceMaHTHKH. 1 TeM He Mme-
Hee, HECKOJIIbKO HIDKE MPUBEACHHBIX HMPUMEPOB yKa-
3BIBAIOT HA TO, YTO OM3HEC-AUCKYPC OPUEHTHPOBAH, B
KOHEYHOM HTOre, Ha JIOCTH)KEHUE BceoOmiero Onaro-
MOJTy4usi, TIpeclieAyeT Iend oOorameHus, HO He B
ymepO o01IecTBEHHO-3THYECKUM HOPMaM COLIMyMa H
JICJIOBOM peIyTalluyd CTOPOH: aHTI. «...Similar to the
Unemployment Insurance Fund. However, you also
can not unreasonably refuse employment which is



CogpemenHulil yyeHvlll
Modern Scientist

2025, Mo 1
2025, Iss. 1

ISSN 2541-8459
https://su-journal.ru

within their capability in this time. Applications can
take three monthsy (pycck. «...aHamormano Doumy
CTpaxoBaHus 1o Oe3padorurie. OQHAKO, BBl TAKXKE HE
MOXKeTe HEOOOCHOBaHHO OTKa3aTb B TPYIOYCTPOM-
CTBE, KOTOPOE HAXOIUTCS B MpeAesiaX WX BO3MOXKHO-
CTe B 3TO BpeMsl. 3asiBICHUS MOTYT PaCCMaTPHUBATHCS
B TEUCHHE Tpex MecsleBy») (mepeoa - Koanenko H.
10.), wmu anrn. «lt is damaging India’s global image,
and landlords may refuse to rent their property to
needy Indians" noted one individualy (pycck. «9t10
HAHOCHT yliepOd MUpOBOMY MUMUIXKYy WHIuu, u apeH-
JOJTATENT MOTYT OTKAa3aThCS CIAaBaTh CBOIO HEJIBHKH-
MOCTh HYKIAIOIIUMCSI MHIUNWIAM», — OTMETHII TOBO-
psmmii) (mepesox — Koanenko H.1O.).

Paccyxnenne o peiime oTkaza B TUCKypce HEpas-
PBIBHO MOXXET OBITh CBSI3aHO C KIHCELIUHZOM, KOTAA
OTMEHSIFOTCSI HE TOJBKO COOBITHS, HO U JIFOJIU, KOMITa-
HUWM ¥ JTaXe [eJIble CTPaHbl: aHTl. «he would seek to
cancel these deals which he judges to be not ade-
quately beneficial to Malaysia» (pycck. «4to oH Oy-
JET CTPEMHUTHCS OTMEHUTH 3THU CIENKH, KOTOPHIE OH
CUYHMTAET HEOCTATOYHO BHITOJHBIMHA /Il Mamnaiizumy)
(nepeBox — Kosanenko H.1O.), aurn. «media compa-
nies under its News Media Bargaining Code have in-
cluded clauses allowing it to cancel agreements an-
nually. ... agreed to pay an annual sum to...» (pycck.
«MeJIa-KOMIIaHUH B COOTBeTCTBUHU ¢ Komekcom me-
PETOBOPOB O HOBOCTHBIX MEIHa BKITFOUMIIN TIOJOXKe-
HUSI, TIO3BOJISIONINE UM €XETOJHO PacTOpraTh Coria-
HICHUSI. COTJIaCHJIach BBITUIAYMBATH €KETOIHYIO
cymmy...») (nepeon — Kosanenko H.1O.), auri. «the
Parties and ordered to attach assets of Honasa in
UAE along with refusal to cancel the trading license
of Honasa Consumer General Trading LLC» (pycck.
«CTOpOHBI MMOCTAHOBWIJIA HAJIOKHUTH apecT Ha aKTHUBHI
Honasa B OAD, a Taxke OTKa3aJUCh aHHYJIHPOBATH
ToproByto JuineH3uto Honasa Consumer General
Trading LLC»») (mepeBon — Kosanenko H.IO.). B
nocneaHeM ciydae 3(PQeKT OTMEHBl YIBaHUBaCTCA,
MIOCKOJIBKY B OJTHOM U TOM K€ TPEAJIOKEHHUH BCTpe-
YaeTcsl CIIOBO OMMEHUmMb U AHHYIUPOBAMb, YTO CBU-
JIETEICTBYET O CIOXKHBIIEHCS PHUTOPUKE MEXITY
KOMIIaHUSIMH- TIApTHEPaMH, KOTJa MapTHEPCTBO YiKe
HE TOJILKO TIpearnojaraeT eJIMHOAYNIHEe MO MHOTHM
BOTIPOCAaM, HO PETYISIPHO BO3HUKAMOIINE pa3HOTIIA-
cust. O3HavaeT JIM 3TO, YTO OU3HEC-TUCKYPC H3MEHHII-
Cs KapAWHAILHO B IOCIIeTHEE BpeMs? AHanu3 mapa-
IATMATUIECKUX COMMKEHUH (CHHOHMMHH, acCOIIHa-
1Ui), IEPUBAIMOHHBIX (CIIO0BOOOPA30BATEIBHEIX) CBSI-
3eif, CHHTarMaTH4eCKWX CBOMCTB (COYETAEMOCTH),
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAYEHHUH M3YYCHHBIX CIMHUIL
BHYTPH CIIOTOB (hpeiiMa omrasd, aCCOIUATUBHBIX CBSI-
3ell JI0Ka3bIBaeT, 4TO AMCKYPC HM3MEHUYUB, a (peiim
KaK MOJIENIb €r0 CYIIECTBOBAHUS — OTO MHOTOMepHast
JIByXypOBHEBas CTPYKTYpa, B KOTOPOU KOHIIENTYalTh-
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HBI YpOBEHb NPEBAUPYET HAJ CEMAHTUYECKHM, a
JIEKCHYEeCKOe 3HAa4YeHHe He MPOCTO Habop MPHU3HAKOB,
a KOMIUICKC 3HaHWiH. DpeliMOBbIC KOMITOHCHTBI-Y3JIbI
MyJbTHIUIMLUPYIOTCS, JO0CTpauBaloT ¢peiiM, u3Me-
HAIOT ero. @peiiM BIKAET HAa OKPYIKAIOLLYIO IEHCTBH-
TETHLHOCTh B CBOCH CITOCOOHOCTH (DOPMHpPOBATH HO-
Bble JICI' BHICOKOW HOMUHATHUBHOM IJIOTHOCTH C y4e-
TOM BCEX OCHOBHBIX YaCTEPEYHBIX KIIACCOB CJIOB,
HMEHYIOIIMX areHToB oTka3a (aurir. a refusal, a
cancelling party) (pycck. «0Tka3», «OTKa3bIBAIOIIas
ctopoHay) (nepeBox — Kosanmenko H.IO.), ux neii-
crBus (anri. say no, turn smb down, fail to do smth,
deny as a synonym to refuse admission, a permission,
an application, an invitation, a request for smth, smb
smth, refuse to do smth) (pycck. roBoputh «HET», OT-
Ka3bpIBaTh, HE AENaTh YTO-IN0O, OTKA3bIBATh KaK CH-
HOHHUM OTKa3bIBaTb B MPUEMEC, PAa3pCHICHUH, 3asBKC,
MIpUTJIAMIEHNH, TIPOckOe 0 YeM-Trb0, OTKa3hBaTh B
4yeM-1100, OTKa3bIBaTh B 4eM-I100) (mepeBo - Kosa-
nenko H.IO.), obGpasa neiictBusi (anri. adamantly,
simply, pointedly, steadfastly, point-black, repeatedly,
seem churlish to refuse...) (pycck. «HEMpPEKIOHHOY,
«IPOCTO», KOCTPOY», KYIMOPHO», «B YIOP», «HEOIHO-
KpaTHO», «KaKETCs, HeJIeTo OTKa3bIBaThCs...») (Iepe-
Box — Kosanenko H.}O.). B Hambonpmreii cremeHn
peanu3oBaHBl CIOTHI BO (peiime omkaza KOMY-TO B
4EeM-TO: 8 HPOnYcKe Kyoa-iubo, 8 paspeuieHuu, 3asa6-
JIeHUU, npueiauleHul, 3anpoce, Oeticmeuu, CIOTBHI C
ONMMKAWIITAM KOHTEKCTYaJbHBIM OKPYKEHHEM JIeKCe-
MaMH o0pasza JIEHCTBUS: OMKA3bI8AMb HENPEeKIOHHO,
npocmo, pesko, HA NOCMOAHHOU OCHO8e, HAOMpE3,
HEOOHOKpamHo, Heyecmuo. B OCHOBe SIBICHUS WIIH
COOBITHS OMKa3a JEKAT HE TOIBKO TaKUe IEHCTBHA,
KaK HEeXeJlaHHWe JIeaTh TO, 4To TpedyeTcs, HO U s3bI-
KOBBIE €IMHUIBI C SPKO BHIPAKEHHOW KOHHOTAIHMEH
OCYKIIEHUS, HEOJJOOpEHUs, HEIIPUHATHS: aHTI. COME
under fire, denounce (pycck. «nonacmo noo pazoauyy,
«oonocy) (nepesoo — Kosanenxo H.IO.). Takast oneH-
Ka SBISETCS OTPUIATENIFHO MPOTOTHUITUYECKOH, IT0-
CKOJIbKY YCIIOBHEM COBEPIICHUSI 0MKA3d CKOpee Bce-
ro SBISIOTCS HEJOBEpHE CO CTOPOHBI OOBEKTa JeH-
CTBUS, OTCYTCTBHE II€PCIEKTHB, H3MEHEHHS KOHB-
FOHKTYPBI, yTpaTa JAOBEpHsl, pa3phiB OTHOIIEHUH MO
BJIMSIHMEM BO3JCHCTBUS KPUTHUECKUX (DAKTOPOB
BHEIIHEW W BHYTPEHHEH MPHUPOJBI, 0 00BEKTUBHBIM
1 CyOBEKTUBHBIM MPUYWHAM, (PAKTOPHI HEOXKHUITAHHO-
cTH, (opc-Maxkopa. 3HAUUMOCTh TOCTYNIKA OMKA3d
TaKXX€ BBICOKA: OomKda3 MOXET U3MCHUTL CTPATCruyic-
CKU M TAaKTUYECKH JCSITEIBHOCTHBIN IMOAX0J] B YIIPaB-
JICHUM OpraHu3aluen.

[Ipu >TOM, HEoOsA3aTENHFHO B PE3YNIbTATEe OMKA3A
BO3HUKHYT OTpHIIATEIbHBIE ToOchencTBus. Yacro,
Ha000pOT, KOMIIAHUH BBIHYXICHBI IPUHUMATE pelie-
HUA, KOTOPBIC B INEPCHEKTHUBE BBINIPABAT CUTyallUU U
OKaXyT 3(QQEKT 0370pOBICHUS HA CUTYalMIO B Iie-
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JIOM: OmKA3bl 3aCTAaBWIHM TOTPEOHTENeH pecypcoB
IPYTHX CTpaH OOpaTUTHCA K COOCTBEHHBIM 3amacam,
OCOBPEMEHHUTH TEXHOJIOTHU XpaHEHUs TOIUIMBA, Iepe-
npOoQUINPOBATECS U pa3padoTaTh HE TONBKO HOBBIC
anropuTMBl paboThl, HO M BepOATbHONH KOMMYHHKA-
ITUH.
BoiBoabI

YCTaHOBJIEHO, YTO S3BIKOBAas SKCIDIUKANMS (Dpeii-
Ma omKaza SBISETCS HE TOIBKO WHCTPYMEHTOM HC-
CIIEZIOBAHMSL €T0 CIOTCOJACPIKAIINX KOMIIOHEHTOB, 3a-
KPEIUISIOIIUX MTOHATHE OMKA3d B MACCOBOM CO3HAaHUH
1 ero BepOalbHYIO pealu3aliio B s3bIKE, HO W WH-
CTPYMEHTOM BIUSHHS Ha OM3HEC-AUCKYPC, K KOTOPO-
My OH MPHHAMISKHUT. Tak, MOMONHUTEIHHO BHYTPHU
CTPYKTYpHI (hpeiiMa BbISBIEHA €ro apryMEHTaIlMOH-
Hasl ¥ KOHCEHCYCHAs COCTABIISFOIAs, HAWCHBI pellre-
HUSI TIO MTOBBIIEHUIO 3()(PEeKTUBHOCTH KOMMYHUKAIAN
B Om3Hece.

JokazaHo, 49TO wu3MeHeHHe ¢periMa yCKOpseT
TUQQy3nI0 AUCKypca U AUCKYPCUBHBIE 3aMMCTBOBA-
HUSL.

AxueHntyanusa ¢peiimMa omkaza, 0OYCIOBICHHAS
yKe H3BECTHBIM COIHAIbHBIM (PEHOMEHOM «OTMEHBI
KYJIbTyp», WU KIHCEIUIMHTA, IO3BOJIMIIA Pa3BUTH
MBICITb O HEOOXOJUMOCTH KOPPEKTHPOBKU PEUYCBBIX U
JUCKYPCUBHBIX NPAKTUK OTMEHBI B IUJIaHE CIABUTA C
arTpeBHPYIOIIEr0 MEHAcHBa Ha mepopMaTuB- Aei-
CTBUE MMO3UTHBHON HAMIPABICHHOCTH KOMMYHUKAHTOB.
BrisiBieHBI TOKa3aTeNN aKTyaIu3anun (ppeiima oTkaza
B COLMYyME, IIOJIyYEHHBIC BCIEICTBUE aAHAJIUTHKU
KOPITYCHBIX JTaHHBIX.

Pazo0paHbl MeAMITHBIC TEKCTHI ¢ TOMMKATBLHOCTHIO
Ou3zHec M OMKA3bl 8 Hem Ha TIPeIMET aHaTN3a OHATHUS
omKasa Kak TOCTYIKa, €ro pe3ysbTaToB, MPOTrHO30B
JTATBHEHIIIETO Pa3BUTHS COOBITHI U SBICHUN.

BrimonHeHHBIE TTEPEBOIBI 3aTOJIOBKOB U (hparMeH-
TOB MEIUHHBIX TECTOB MO3BOJWIN ONPENCIUTh KOH-
HOTAILIUI0 OMKA306 B OW3HEC-TTUCKYpCE, KOTopas He
BCErja OTpULIATEIbHAS, TOCKOJIbKY SIBJISIETCS] «TOUKOH
poCTa» B peueBOM AeATENbHOCTH KOMMYHHKAHTOB KaK
B YAaCTH S3bIKOBOHM pENpe3eHTallud, TaK U B ILJIaHE
CMBICJIOBOTO COJICpP)KaHUS MIOHATHS OTKa3a.

CHHCOK HCTOYHHKOB
1. Bonaeipes H.H. Konnent u 3Hauenue ciiora / MeTomoiorndeckue mpoosieMbl KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHKH:
coopuuk / Hayd. pen. U.A. Crepaun. Boponex: M3zn-so Boponexckoro roc. YH-ta, 2001.
2. bymyeBa JI.A. @peiiMoBast MO/IeTThb HEYECTHBIX TIOCTYNKOB (Ha MaTepuaie pyccKoro si3eika) // BectH. Tom.
roc. yH-ta. @umonorus. 2019. Ne 62. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/freymovaya-model-nechestnyh-

postupkov-na-materiale-russkogo-yazyka

3. bymryesa JI.A. SI3pikoBas akcrummkanus ¢peiiMa MoCTymKa U3MeHa B JIIOOBH B JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOW CH-
creMe pycckoro s3bika // CubCxpumt. 2022, Ne 6 (94). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-
eksplikatsiya-freyma-postupka-izmena-v-lyubvi-v-leksiko-semanticheskoy-sisteme-russkogo-yazyka.Muucku M.
®peliMbl [T TpeacTaBIeHUs 3HaHUH. MockBa. «QHeprus». 1979.

4. Topman U. Hapymenune dpeiima // Couponorndeckuii sxypaai. 2003. Ne 3. C. 116 — 151.

5. Nyoununa N.U. Corrective communicative behavior in the context of the discourse practice of cancel culture
(using the example of public apologies of media personalities) Theory of Language Philology. Theory & Practice

2024. Vol. 17. Issue 10. DOI:10.30853/phil20240501

6. Kibrik A.A., Tenbrink T. Cognitive Discourse Analysis: An introduction. Cambridge: Cambridge University
Press, 2020 // Voprosy Jazykoznanija. 2022. Ne 2. P. 151 — 156. DOI 10.31857/0373-658X.2022.2.151-156

7. KoBanenko H.IO. IlapamerpupoBanue coaepkanus KOMMYHHKAIMK B Ou3HeC-IUCKypce (Ha MaTepuale pyc-
CKOT0 WM aHTJIMHCKOTO s3bIKOB) // Dumnonorundeckue Hayku. Bormpoce! Teopuu u npaktuku. 2024. T. 17. Ne 5. C.

1490 — 1502. DOI 10.30853/phil20240216.

8. Kouerosa JI.A., Uneunosa E.1O., Knenmkosa T.A. JInHrBoparMaTndeckoe UCCIIE0OBaHNE Pa3IeTUTEIHLHOTO
BOTIPOCA B aHTJIOS3BIYHOM MEXKJIMYHOCTHOM OOIIeHHMH: KOPITyCHBIN aHanu3 // BectHuk Bonrorpaackoro rocymap-
ctBennoro yuuBepcutera. Cepus 2, SI3pikosmanme. 2021. T. 20. Ne 5. C. 67 — 86. DOI: https://doi.

0rg/10.15688/jvolsu2.2021.5.6

9. Ilpoxopos 0.E. B nouckax konuenra. M.: ®nunara: Hayka, 2009. 76 c.

10. CmupHOBa A.A. MeTolbl IOCTPOCHUS YCIIEIIHOW YaT-00T-KOMMYHUKAIIMH B PaMKax KOCMETOJIOTHYECKOTO
muckypcea // CoBpeMeHHOE negarornyeckoe oopasopanue. 2023. Ne 5. C. 255 — 262.

11. f3pIK, co3HaHue, koMMmyHuKanus. Tom Bemm. 45. Mocksa: OO0 "MAKC Ilpecc"”, 2012. 92 c. ISBN 978-5-

317-04330-8

12. Baker M. and Saldanha G. Routledge encyclopedia of translation studies, 2nd edition.

13. Fan J.F., Wang M.L,, Li C.L. et al. Intent-Slot Correlation Modeling for Joint Intent Prediction and Slot Fill-
ing. J. Comput. Sci. Technol. 2022. 37. P. 309 — 319. https://doi.org/10.1007/s11390-020-0326-4

14. Sacks H. A simplest systematic for the organization of turn-taking for conversation // Language. 1974. Ne 50.

P. 696 — 735.


https://doi.org/10.1007/s11390-020-0326-4

Coepemennulii yuernlil 2025, Ae 1 ISSN 2541-8459
Modern Scientist 2025, Iss. 1 https://su-journal.ru

15. Lasswell H.D. The Communication of Ideas: A Series of Addresses / ed. by L. Bryson N.Y.: Institute for
Religious and Social Studies, 1948.

16. The Translator as Communicator Basil Hatim and lan Mason, London and New York 1997.

17. https://podcasts.apple.com/ru/podcast/ep-25-determined-networking-in-the-face-of-
refusal/id1643413701?i=1000610226045

18. https://sinonim.org

References

1. Boldyrev N.N. Concept and meaning of the word. Methodological problems of cognitive linguistics: collec-
tion. scientific ed. I.A. Sternin. Voronezh: Publishing house of VVoronezh state. University, 2001.

2. Bushueva L.A. Frame model of dishonest acts (based on the Russian language). Vestn. Tom. state. Universi-
ty. Philology. 2019. No. 62. URL.: https://cyberleninka.ru/article/n/freymovaya-model-nechestnyh-postupkov-na-
materiale-russkogo-yazyka

3. Bushueva L.A. Linguistic explication of the frame of the act of betrayal in love in the lexical-semantic system
of the Russian language. SibScript. 2022. No. 6 (94). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-
eksplikatsiya-freyma-postupka-izmena-v-lyubvi-v-leksiko-semanticheskoy-sisteme-russkogo-yazyka. Minsky M.
Frames for representing knowledge. Moscow. "Energy". 1979.

4. Goffman I. Frame violation. Sociological journal. 2003. No. 3. P. 116 — 151.

5. Dubinina I.1. Corrective communicative behavior in the context of the discourse practice of cancel culture
(using the example of public apologies of media personalities) Theory of Language Philology. Theo-ry & Practice
2024. Vol. 17. Issue 10. DOI:10.30853/phil20240501

6. Kibrik A.A., Tenbrink T. Cognitive Discourse Analysis: An introduction. Cambridge: Cambridge University
Press, 2020. Voprosy Jazykoznanija. 2022. No. 2. P. 151 — 156. DOI 10.31857/0373-658X.2022.2.151-156

7. Kovalenko N.Yu. Parameterization of the content of communication in business discourse (based on the Rus-
sian and English languages). Philological sciences. Questions of theory and practice. 2024. Vol. 17. No. 5. P. 1490
—1502. DOI 10.30853/phil20240216.

8. Kochetova L.A., llinova E.Yu., Klepikova T.A. Lingvopragmatic study of the tag question in English-
language interpersonal communication: corpus analysis. Bulletin of VVolgograd State University. Series 2, Linguis-
tics. 2021. Vol. 20. No. 5. P. 67 — 86. DOI: https://doi. org/10.15688/jvolsu2.2021.5.6

9. Prokhorov Yu.E. In search of a concept. Moscow: Flinta: Nauka, 2009. 76 p.

10. Smirnova A.A. Methods for constructing successful chatbot communication within the framework of cos-
metology discourse. Modern pedagogical education. 2023. No. 5. P. 255 — 262.

11. Language, Consciousness, Communication. Vol. Issue. 45. Moscow: OO0 "MAX Press", 2012. 92 p. ISBN
978-5-317-04330-8

12. Baker M. and Saldanha G. Routledge encyclopedia of translation studies, 2nd edition.

13. Fan J.F., Wang M.L,, Li C.L. et al. Intent-Slot Correlation Modeling for Joint Intent Prediction and Slot Fill-
ing. J. Comput. Sci. Technol. 2022. 37. P. 309 — 319. https://doi.org/10.1007/s11390-020-0326-4

14. Sacks H. A simplest systematic for the organization of turn-taking for conversation. Language. 1974. No.
50. P. 696 — 735.

15. Lasswell H.D. The Communication of Ideas: A Series of Addresses. ed. by L. Bryson N.Y.: Institute for Re-
ligious and Social Studies, 1948.

16. The Translator as Communicator Basil Hatim and lan Mason, London and New York 1997.

17. https://podcasts.apple.com/ru/podcast/ep-25-determined-networking-in-the-face-of-
refusal/id1643413701?i=1000610226045

18. https://sinonim.org

HNudopmanus 06 aBTope
KoBanenko H.IO., actupant, Orcid ID: https://orcid.org/0009-0004-1435-9716, I"'ocyaapcTBeHHBII YHUBEPCUTET
npocsemienus, [Ipocser, 105005, r. Mocksa, BH. Tep. I. MyHHUIUIIaIbHBINA OKpyT bacmannsiii, yn. Paguno, n. 10A,

cTp. 2, seemannsland@rambler.ru

© Kosanrenko H.1O., 2025

35


https://orcid.org/0009-0004-1435-9716

